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Während der Deutsche einen Bärenhun-
�J�H�U�� �K�D�W���� �L�V�W�� �G�H�U�� �)�U�D�Q�]�R�V�H�� �K�X�Q�J�U�L�J�� �Z�L�H�� �H�L�Q��
�:�R�O�I�����'�D�V���L�V�W���I�D�V�W���G�D�V���*�O�H�L�F�K�H�����X�Q�G���H�V���N�¸�Q�Q-
�W�H���V�R�J�D�U���X�P�J�H�N�H�K�U�W���G�H�U���)�D�O�O���V�H�L�Q�����(�V���V�S�L�H�O�W��
�H�E�H�Q�V�R�� �Z�H�Q�L�J�� �H�L�Q�H�� �5�R�O�O�H���� �R�E�� �P�D�Q�� �Q�X�Q�� �H�L-
�Q�H�Q���)�U�R�V�F�K�����G�H�X�W�V�F�K�����R�G�H�U���H�L�Q�H���.�D�W�]�H�����I�U�D�Q-
�]�¸�V�L�V�F�K�����L�P���+�D�O�V���K�D�W�����'�D�V���6�S�U�H�F�K�H�Q���I�¦�O�O�W���V�R��
oder so schwer.
Doch längst nicht alle Sprichwörter sind in 
�'�H�X�W�V�F�K�O�D�Q�G�� �X�Q�G�� �)�U�D�Q�N�U�H�L�F�K�� �G�H�U�D�U�W�� �¦�K�Q-
lich. Vier Studenten der RUB wollten es 
genauer wissen. Sie besuchen zusammen 
das Seminar „Diskurse und Praktiken kul-
tureller Vermittlung“ am Romanischen 
�6�H�P�L�Q�D�U���� �=�Z�¸�O�I�� �7�H�L�O�Q�H�K�P�H�U�� �J�L�E�W�� �H�V�� �L�Q�V�J�H-
�V�D�P�W�����V�H�F�K�V���%�R�F�K�X�P�H�U���%�D�F�K�H�O�R�U�V�W�X�G�H�Q�W�H�Q��
�X�Q�G���V�H�F�K�V���0�D�V�W�H�U�V�W�X�G�H�Q�W�H�Q���D�X�V���7�R�X�U�V�����G�L�H��
einen deutsch-französischen Doppelmas-
ter machen wollen.
�~�,�Q���P�H�L�Q�H�P���.�X�U�V���H�U�Z�H�U�E�H�Q���G�L�H���7�H�L�O�Q�H�K�P�H�U��
�.�R�P�S�H�W�H�Q�]�H�Q�� �I�¾�U�� �N�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �9�H�U�P�L�W�W�O�X�Q�J��
�X�Q�G���L�Q�W�H�U�N�X�O�W�X�U�H�O�O�H���.�R�P�P�X�Q�L�N�D�W�L�R�Q�|�����V�D�J�W��
Dozentin Dr. Nathalie Piquet. Mit kleinen 
Projekten verdienen sich die Studenten 
�L�K�U�H���&�U�H�G�L�W���3�R�L�Q�W�V�����M�H�Z�H�L�O�V���L�Q���G�H�X�W�V�F�K���I�U�D�Q-
�]�¸�V�L�V�F�K�H�Q�� �7�H�D�P�V���� �9�L�H�U�� �3�U�R�M�H�N�W�H�� �Z�X�U�G�H�Q��
�X�P�J�H�V�H�W�]�W���� �H�L�Q�H�V�� �]�X�P�� �7�K�H�P�D�� �)�L�O�P���� �H�L�Q�H�V��
�]�X�� �0�X�V�L�N���� �H�L�Q�H�V�� �]�X�P�� �)�U�D�Q�]�¸�V�L�V�F�K�X�Q�W�H�U-
richt – und das zu den Sprichwörtern.

�+�L�H�U�E�H�L�� �I�D�Q�G�H�Q�� �P�L�W�� �7�L�Ê�D�Q�\�� �0�L�F�K�H�O�H�V�L����
Robinson Schäfer und Adèle Rives drei 
�)�U�D�Q�]�R�V�H�Q�� �V�R�Z�L�H�� �G�L�H�� �'�H�X�W�V�F�K�H�� �1�D�]�L�D�� �+�D-
bib zueinander. Sie warfen sich sozusagen 
�J�H�J�H�Q�V�H�L�W�L�J���6�S�U�L�F�K�Z�¸�U�W�H�U���D�Q���G�H�Q���.�R�S�I���X�Q�G��
suchten dann die Pendants in der jeweils 
anderen Sprache. Zwölf Pärchen sind 
�H�V�� �J�H�Z�R�U�G�H�Q���� �Y�R�P�� �'�U�H�L�N�¦�V�H�K�R�F�K���� �G�H�U�� �L�Q��
�)�U�D�Q�N�U�H�L�F�K���G�U�H�L���†�S�I�H�O���K�R�F�K���L�V�W�����E�L�V���]�X���G�H�Q��
�G�L�F�N�H�Q�� �)�U�H�X�Q�G�H�Q���� �G�L�H�� �M�H�Q�V�H�L�W�V�� �G�H�V�� �5�K�H�L�Q�V��
schweinemäßig befreundet sind.
�'�R�F�K�� �E�H�L�P�� �U�H�L�Q�H�Q�� �*�H�J�H�Q�¾�E�H�U�V�W�H�O�O�H�Q�� �E�H-
�O�L�H�¡�H�Q�� �H�V�� �G�L�H�� �Y�L�H�U�� �6�W�X�G�H�Q�W�H�Q�� �Q�L�F�K�W���� �6�L�H�� �U�H-
�F�K�H�U�F�K�L�H�U�W�H�Q���]�X���M�H�G�H�P���6�S�U�X�F�K���(�Q�W�V�W�H�K�X�Q�J��
�X�Q�G�� �%�H�G�H�X�W�X�Q�J���� �(�L�Q�� �~�'�U�H�L�N�¦�V�H�K�R�F�K�|�� �E�H-
ziehungsweise „Haut comme trois pom-
mes“ ist demnach in beiden Sprachen eine 
�V�F�K�H�U�]�K�D�I�W�H�� �%�H�]�H�L�F�K�Q�X�Q�J�� �I�¾�U�� �H�L�Q�� �N�O�H�L�Q�H�V����
�P�H�L�V�W�� �Y�R�U�Z�L�W�]�L�J�H�V�� �.�L�Q�G���� �~�:�D�K�U�V�F�K�H�L�Q�O�L�F�K��
beruht der deutsche Ausdruck jedoch auf 
einem Missverständnis und hat nichts mit 
�.�¦�V�H�� �]�X�� �W�X�Q�|���� �H�U�N�O�¦�U�W�� �1�D�]�L�D�� �+�D�E�L�E���� �~�$�X�V-
�J�H�U�H�F�K�Q�H�W�� �G�L�H�� �)�U�D�Q�]�R�V�H�Q�� �V�D�J�H�Q�� �Q�¦�P�O�L�F�K��
�D�X�F�K���� �M�H�P�D�Q�G�� �V�H�L�� �V�R�� �J�U�R�¡�� �Z�L�H��trois caisses����
�D�O�V�R�� �G�U�H�L�� �.�L�V�W�H�Q���� �6�S�¦�W�H�U�� �Z�X�U�G�H�� �L�P�� �'�H�X�W-
schen aus caisses���R�Ê�H�Q�E�D�U���.�¦�V�H���|
Außerdem stellten die vier jedes Sprich-
�Z�R�U�W�� �w�� �Q�D�W�¾�U�O�L�F�K�� �G�R�S�S�H�O�W�� �w�� �I�R�W�R�J�U�D�Í�V�F�K��
�G�D�U�����P�L�W�K�L�O�I�H���V�H�O�E�V�W�J�H�E�D�V�W�H�O�W�H�U���0�D�V�N�H�Q���X�Q�G��

weiterer Accessoires. Als Models fungier-
ten die Studenten selbst. Dabei entstanden 
eine witzige Bilderserie und kurz darauf 
�G�L�H���,�G�H�H�����G�D�U�D�X�V���H�L�Q���0�H�P�R�U�\���]�X���P�D�F�K�H�Q��
�:�¦�K�U�H�Q�G�� �7�L�Ê�D�Q�\���� �5�R�E�L�Q�V�R�Q���� �$�G�ª�O�H�� �X�Q�G��
�1�D�]�L�D�� �D�Q�� �G�H�U�� �8�P�V�H�W�]�X�Q�J�� �E�D�V�W�H�O�Q���� �V�S�X�N�H�Q��
�L�Q�� �L�K�U�H�Q�� �.�¸�S�I�H�Q�� �E�H�U�H�L�W�V�� �G�L�H�� �Q�¦�F�K�V�W�H�Q�� �(�L�Q-
�I�¦�O�O�H���K�H�U�X�P�����)�¾�U���H�L�Q���V�R�O�F�K�H�V���3�U�R�M�H�N�W���G�¾�U�I�W�H��
sich vielleicht auch der deutsch-französi-
�V�F�K�H���)�H�U�Q�V�H�K�V�H�Q�G�H�U��Arte���L�Q�W�H�U�H�V�V�L�H�U�H�Q�����G�H�U��
�.�R�Q�W�D�N�W���L�V�W���E�H�U�H�L�W�V���K�H�U�J�H�V�W�H�O�O�W�����8�Q�G���Z�D�U�X�P��
�Q�L�F�K�W�� �H�L�Q�H�� �N�O�H�L�Q�H�� �)�R�W�R�D�X�V�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �L�Q�� �G�H�Q��
Schaukästen am Romanischen Seminar? 
Auch hier laufen die Gespräche. Und dann 
gibt es ja auch noch das deutsch-französi-
�V�F�K�H���.�X�O�W�X�U�]�H�Q�W�U�X�P���L�Q���(�V�V�H�Q�����(�V���Z�¦�U�H���H�L�Q�H��
�ž�E�H�U�U�D�V�F�K�X�Q�J�����Z�H�Q�Q���G�D�V���T�X�L�U�O�L�J�H���4�X�D�U�W�H�W�W��
�Q�L�F�K�W���D�X�F�K���G�R�U�W���D�X�I���R�Ê�H�Q�H���2�K�U�H�Q���V�W�¸�¡�W��
Die vier Studenten hätten auch gern die 
�O�D�X�I�H�Q�G�H�� �)�X�¡�E�D�O�O���(�0�� �H�L�Q�E�H�]�R�J�H�Q���� �'�D�V��
„Mauern“ beispielsweise hat die deutsche 
�(�O�I���L�Q���G�H�Q���H�U�V�W�H�Q���6�S�L�H�O�H�Q���]�X�U���*�H�Q�¾�J�H���N�H�Q-
�Q�H�Q�J�H�O�H�U�Q�W�����G�D���D�O�O�H���*�H�J�Q�H�U���V�L�F�K���P�H�K�U���R�G�H�U��
weniger um ihren eigenen Strafraum ver-
�V�F�K�D�Q�]�W�H�Q���� �:�H�U�� �D�O�O�H�U�G�L�Q�J�V�� �L�Q�� �)�U�D�Q�N�U�H�L�F�K��
�~�I�D�L�U�H�� �O�H�� �P�X�U�|�� �S�U�D�N�W�L�]�L�H�U�W���� �V�S�L�H�O�W�� �Q�L�F�K�W�� �H�[�W-
�U�H�P���G�H�I�H�Q�V�L�Y���)�X�¡�E�D�O�O�����H�U���P�D�F�K�W���V�W�D�W�W�G�H�V�V�H�Q��
�H�W�Z�D�V�� �K�H�L�P�O�L�F�K���� �X�Q�G�� �G�D�V�� �K�D�W�� �P�L�W�� �)�X�¡�E�D�O�O��
meist nichts zu tun. ad

Bochumer Romanistikstudenten vergleichen deutsche und französische Sprichwörter
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Der Dreiapfelhoch hat einen Bärenhunger

Der Kopf von Adèle Rives ist so hoch wie drei Stück Käse und ungefähr so hoch wie drei Äpfel.


